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Очная 

 

Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целями учебной дисциплины являются: 

- подготовка специалиста к профессиональной деятельности в области 

перевода; 

- формирование соответствующих общекультурных, 

профессиональных и профессионально-специализированных компетенций, 

обеспечивающих готовность выпускника к самостоятельной 

профессиональной деятельности. 

Задачи дисциплины заключаются в: 

- расширении у студентов лингвокультурной компетенции как 

составляющей их будущей профессии; 

- формировании у обучаемых способности непредвзятой оценки 

явлений иноязычных культур, исключения оценивающей реакции на новую 

ситуацию до получения полной информации о ней, умения устанавливать 

коррелятивные связи между явлениями разных лингвокультур; 

- выработке способности использовать материал курса при освоении 

профессии лингвиста-переводчика и в практической деятельности по 

специальности; 



- формировании у обучаемых широкого лингвокультурного кругозора 

и эстетического вкуса, языкового чутья и интуиции, а также потребности и 

способности к самообразованию. 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 3 з.е. (108 

академических часа(ов). 

 


